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Euroopa Kohtu otsus kohtuasjas C-436/21 | flightright (lennutransport Stuttgartist Kansas 

Citysse) 

Lennureisijate õigus saada pikaajalise hilinemise eest hüvitist 

kehtib ümberistumistega lendude puhul, mis koosnevad 

lendudest, mida teostavad erinevad tegutsevad lennuettevõtjad 

Kui need lennud on kokku pannud reisibüroo, kes on väljastanud koguhinnaga arve ja andnud 

välja ühtse pileti, siis ei oma tähtsust asjaolu, et nende lennuettevõtjate vahel ei ole mingit 

õiguslikku suhet 

Reisija ostis reisibüroo vahendusel 25. juuliks 2018 elektroonilise lennupileti kolmest lennust 

koosnevale reisile Stuttgartist Kansas Citysse. Esimest lendu Stuttgartist Zürichisse teostas Swiss 

International Air Lines ning järgnevat kahte lendu vastavalt Zürichist Philadelphiasse ja Philadelphiast 

Kansas Citysse teostas American Airlines. Elektroonilise pileti number oli kantud nende lendudega 

seotud pardakaartidele. Lisaks oli sellel piletil teenuseosutajaks märgitud American Airlines ja see 

sisaldas ühtset broneerimisnumbrit kogu teekonnale. Peale selle väljastas reisibüroo koguhinnaga arve 

kogu nimetatud teekonna ning tagasilennu kohta. 

Kui lennud Stuttgartist Zürichisse ja Zürichist Philadelphiasse toimusid plaanipäraselt, siis lend 

Philadelphiast Kansas Citysse hilines sihtkohta rohkem kui neli tundi. 

Lennureisijatele õigusabiteenust pakkuv äriühing flightright, kellele sellest hilinemisest tulenevad 

nõuded loovutati, nõuab Saksa kohtutes American Airlinesilt määruse nr 261/2004 (reisijatele 

lennureisist mahajätmise korral ning lendude tühistamise või pikaajalise hilinemise eest antava 

hüvitise ja abi kohta) alusel 600 euro suuruse hüvitise maksmist. Kohtuasja menetlev Saksamaa 

Liitvabariigi kõrgeim üldkohus palus Euroopa Kohtul tõlgendada selle määruse teatavaid sätteid. 

Oma tänases kohtuotsuses otsustas Euroopa Kohus, et mõiste „ümberistumistega lend“ hõlmab 

liikmesriigist väljuvat vedu, mis koosneb mitmest lennust, mida teostavad erinevad tegutsevad 

lennuettevõtjad, kelle vahel ei ole mingit õiguslikku suhet, kui need lennud on kokku pannud 

reisibüroo, kes on väljastanud koguhinnaga arve ja andnud selleks veoks välja ühtse pileti. 

Euroopa Kohus märkis, et mõistet „ümberistumistega lend“ tuleb mõista nii, et see viitab kahele või 
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enamale lennule, mis moodustavad ühe terviku määruses nr 261/2004 ette nähtud hüvitise saamise 

õiguse seisukohast. Niisuguse olukorraga on tegemist siis, kui nende lendude kohta on tehtud ühtne 

broneering. Käesolevas kohtuasjas nähtus, et reisijal oli pilet, mis on tõend selle kohta, et 

reisikorraldaja oli broneeringut kogu teekonnale Stuttgartist Kansas Citysse tunnustanud ja 

registreerinud. Niisugust vedu tuleb pidada ühtseks broneeringuks ja seega ümberistumistega 

lennuks. 

Lende, millest koosnes kõne all olev ümberistumistega lend, teostasid erinevad tegutsevad 

lennuettevõtjad, nimelt Swiss International Air Lines ja American Airlines, ilma et nende vahel oleks 

olnud mingit õiguslikku suhet. Euroopa Kohus järeldas, et lennureisijatele hüvitise maksmist käsitleva 

määruse ükski säte ei sea ümberistumistega lennu kvalifitseerimist sõltuvusse eriomase õigusliku 

suhte olemasolust nende tegutsevate lennuettevõtjale vahel, kes teostavad lende, millest koosneb see 

ümberistumistega lend. Niisugune lisatingimus oleks vastuolus eesmärgiga tagada reisijate 

kaitstuse kõrge tase, kuna see võib piirata eelkõige reisijate õigust hüvitisele, kui nende lend 

sihtkohta pikaajaliselt hilineb. 

MÄRKUS: Eelotsusetaotlus võimaldab liikmesriikide kohtutel taotleda kohtuvaidluste lahendamisel 

Euroopa Kohtult liidu õiguse tõlgendamist või liidu õigusakti kehtivuse üle otsustamist. Euroopa Kohus 

ei lahenda riigisisest kohtuvaidlust. Kohtuasja lahendamine kooskõlas Euroopa Kohtu otsusega on 

liikmesriigi kohtu ülesanne. Euroopa Kohtu otsus on ühtlasi siduv ka teiste liikmesriikide kohtutele, kes 

lahendavad sarnast probleemi. 

Ajakirjandusele mõeldud mitteametlik dokument, mis ei ole Euroopa Kohtule siduv. 

Otsuse terviktekst on CURIA veebileheküljel alates selle kuulutamise päevast. 

Täiendavat teavet annab Marta Osleja,  (+352) 4303 6005 

Kohtuotsuse kuulutamisest saab pildisalvestisi „Europe by Satellite“ kaudu  (+32) 2 2964106 
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